
P A U S E  G O U R M A N D E



Week-ends et vacances scolaires de Noël de 14h à 18h 
Weekends and Christmas school holidays from 2pm to 6pm

Notre équipe est à votre service pour vous présenter le contenu de nos assortiments. 
Our team will be delighted to give you details of each assortment.

L ' H E U R E  D U  T H É

– �Une boisson chaude au choix :� 60.–
café, thé, infusion ou chocolat chaud
One hot beverage of your choice: 
coffee, tea or hot chocolate

– �Assortiment de mini sandwichs
Selection of finger sandwiches

– Scones maison, confitures, 
double crème de la Gruyère et lemon curd
Home-made scones, jams, double cream 
from La Gruyère, lemon curd

– Assortiment de mini pâtisseries
Assortment of mini pastries

Servi avec une coupe de Champagne � 78.–
Louis Roederer Collection brut 
served with  a glass of Louis Roederer 
Collection brut Champagne

F O N D U E  S O U S  L E S  A R C A D E S

Accompagnée de pain de campagne au levain 
et de pommes en robe des champs 
Pour 2 personnes minimum
Served with sourdough country bread and baked potatoes
Minimum 2 persons 

Fondue moitié-moitié de la fromagerie Duttweiler � 38.–
Half and half fondue from Duttweiler cheese cellar

Fondue moitié-moitié de la fromagerie Duttweiler� 54.–
à la truffe noire 
Half and half fondue from Duttweiler cheese cellar 
with black truffle

Assiette de viande séchée du Valais � 24.–
Dried meat from Valais

S É L E C T I O N  D E  V I N S – Wine selection	 1 dl� 75 cl

Saint-Saphorin, chasselas, Le Timbalier	 10.–� 55.–
Sancerre, Domaine des Côtes Blanches	 13.–� 80.–
Louis Roederer Collection, brut	 26.–� 145.–

Servies de 12h à 21h – uniquement sous les arcades, du 2 décembre 2025 au 1er février 2026 
Served from 12pm to 9pm – served only under the arcades, from 2 December 2025 to 1 
February 2026

Prix en CHF. Service et TVA inclus.
Price in CHF. Service and VAT are included.



C H O C O L A T S  C H A U D S 

Chaque tasse est une escale, une invitation au voyage.
Nos cacaos d’exception sont issus des plus belles plantations 
du monde, puis travaillés par le chocolatier suisse Felchlin 
à Ibach-Schwyz avec soin afin de révéler toute leur intensité 
et leur délicatesse.
Each cup is a stopover, an invitation to travel.
Our exceptional cocoas are sourced from the world’s finest 
plantations, then crafted with care by the Swiss chocolatier Felchlin 
in Ibach-Schwyz to reveal their full intensity and delicacy.

L E S  G R A N D S  C R U S – The grands crus 	

Sambirano, Madagascar – 68 %� 12.–
Aux notes vives et fruitées, ce chocolat vous emmène au cœur 
des terres luxuriantes de Madagascar, le long du fleuve Sambirano. 
Sa puissance élégante et ses arômes de fruits rouges séduiront 
les amateurs de sensations intenses. 
With lively, fruity notes, this chocolate takes you to the lush lands 
of Madagascar along the Sambirano River. Its elegant strength and 
red fruit aromas will delight lovers of intense sensations.

Maracaibo, Venezuela – 65 %� 12.–
Équilibré et raffiné, ce grand cru révèle de subtiles notes 
de prune et de cannelle. Une immersion au cœur des plantations 
vénézuéliennes, où chaque fève Criollo raconte l’histoire 
d’un terroir unique.
Balanced and refined, this grand cru reveals subtle notes of plum 
and cinnamon. An immersion into the Venezuelan plantations, 
where every Criollo bean tells the story of a unique terroir.

L E S  D É L I C E S  G O U R M A N D S
The gourmet delights 	

Suhum, Ghana � 10.–
Un chocolat rond et généreux, aux saveurs cacaotées franches 
et rassurantes. Le compagnon idéal des petits et grands gourmands, 
comme un doux retour à l’enfance.
A round and generous chocolate with authentic, reassuring cocoa 
flavors. The perfect companion for young and old alike, like a sweet 
return to childhood.

Chocolat Gourmand  – 49 %� 11.–
Onctueux et subtilement lacté, il caresse le palais de douceur 
et d’élégance. La promesse d’un chocolat chaud velouté, 
réconfortant à souhait.
Smooth and delicately milky, it caresses the palate with softness 
and elegance. The promise of a velvety hot chocolate, pure comfort 
in a cup.

L E S  V I E N N O I S – The Viennese 	

Votre chocolat préféré, sublimé par un nuage � Supp : 2.–
de crème Chantilly à la vanille.
Your favorite chocolate, enhanced with a swirl 
of vanilla whipped cream.


